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  چكيده
هنوز شکاف حال نيبا ا .استدر حوزه سلامت  يآموزش يدر ارتقاء عملکردها يک مسئله اصليانتقال دانش سلامت : نه و اهدافيزم
است که از مرور  يک مطالعه مروريمقاله حاضر . ن و دانش استفاده شده در عمل وجود دارديد شده توسط محققيسلامت تولن دانش يب يبزرگ

  .ن شده استيه و تدويسلامت ته نه انتقال دانشيمعتبر جهان در زم يهامرتبط و دانشگاه يهاتيمقالات چاپ شده، سا
 يفين مطالعه به روش توصيا .افته استين متون مرتبط قابل دسترس انجام يک در بيستماتيرسين مطالعه به روش مرور غيا: هامواد و روش

نه انتقال دانش سلامت استفاده شده يمعتبر جهان در زم يهادانشگاه يهاتيو سا رتبطم يهاتيسا ،ام شده است که از مقالات چاپ شدهانج
  .است
انتقال دانش سلامت از دانشگاه به جامعه، : مطرح شده است هاطهيحن يادر  شتريب انتقال دانش سلامت که ج مطالعه ما نشان دادينتا: هاافتهي

ن براساس يهمچن .مداران و انتقال دانش داخل سازمان علوم پزشكياستين، از دانشگاه به سياز دانشگاه به صنعت و تجارت، از دانشگاه به بال
دانش  ق، توسعه و انتشاريتحق يهامدل :وجود دارد که عبارتند از يمختلف يهامختلف، در چرخه انتقال دانش مدلج مطالعه ما در متون مرتبط ينتا

استفاده از  آخر طبق مدل. دانش سلامت يتعامل اجتماع يهامدلو  اتصال دانش سلامت يهامدل، حل مسئله دانش سلامت يهامدل، سلامت
ک يدانش سلامت  يمدل تعامل اجتماع عملاً. باشديم يکه مدل مناسب کنندگان استن و استفادهيمحققن يجه تعاملات مکرر بيدانش سلامت نت

ن و  يمحقق(ستم ين دو سيانتقال دانش سلامت ب يندهايمرور متون در مورد فرآ با. کنديه مئارا انتقال دانش سلامت يبررس يا برايدگاه پويد
رش يپذ، افت دانش سلامتيدر، انتشار دانش سلامت، انطباق دانش سلامت، د دانش سلامتيتول: ، شاملمرحلهبا شش  ينديفرآ) کنندگاناستفاده

  .شوديشنهاد ميپاستفاده از دانش سلامت  و دانش سلامت
مختلف و  ياهطهيانتقال دانش سلامت در ح يندهايفرآ يق و منطقيدق يدهد که بررسيج حاصل از مطالعه نشان مينتا: يريگجهينتبحث و 

کردها ين روين و موثرتريموفق جهان به ما کمک خواهند نمود تا با شناخت بهتر يهازه در دانشگاهيون انتقال بهيثر در اؤم يانقش عوامل واسطه
نمودن  يمختلف به کاربرد يهاطهين حين تعاملات در امر انتقال دانش سلامت بيبهتر يآن و امکانات داخل کشور با برقرار يسازيو توجه به بوم

و  ين در تعامل منطقياست که نقش روشنفکران و متفکر يهيبد. فاء نموديا يدار کشور نقش مهمينمود و در توسعه پا يانيق کمک شايج تحقينتا
 يار مهم و ضروريبس ييرااز سوگ يريها و جلوگتيجانبه و تمرکز بر اولوکيو ممانعت از استثمار  ند انتقال دانش سلامتيجاد تعادل در فرآيا

  .خواهد بود
  ها، كاربرانانتقال دانش، دانش سلامت، دانشگاه :هادواژهيکل
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  مقدمه
ا يدن حوزه سلامت در در يفراوان يهاپژوهش هسالهمه     
 اريبس  .شوديدر عمل استفاده نمج آنها ينتا از کهرد يگيانجام م
گيري، از متخصصين  شده در سطوح مختلف تصميم  مشاهده

ها  گيري گذاران و مديران، برخي از تصميم باليني تا سياست
بدون توجه به شواهد علمي موجود در سطح جهان صورت 

سازي آنها جريان استفاده از اين شواهد به بوميگرفته و يا در 
 و  سلامت د دانشيتول  است که ين در حاليتوجه نشده و ا

ها است يريگميآن در صحنه عمل و تصم  درست يريکارگهب
ت منابع، يمحدود. هاستها و ملته دولتين سرمايکه بزرگتر

ج ياز نتا يبرداربهره يو تلاش برا سلامت ت انتقال دانشياهم
د ين توليب يفاصله زمان. ش داده استيرا افزا سلامت قاتيتحق
          جامعه يتواند برايم  آن يريکارگهو ب سلامت دانش
بر اين . داشته باشد يدر پ يج ناگواريماران نتايخصوص ببه

حوزه در ها اساس لازم است كه به نتيجه رسيدن پژوهش
د كه به بسيار شفاف باشد و اطمينان حاصل شو سلامت
  .)١(رسند  برداري مي بهره
در ارتقاء  يک مسئله اصلي سلامت انتقال دانش     

د يجد يهايورااگر فن ي، حتعملاً. است يآموزش يعملکردها
ق يج تحقيرا به نتا برانکار ياطلاعات و ارتباطات دسترس

 سلامت دين دانش توليب يتر نموده، هنوز شکاف بزرگآسان
استفاده شده در عمل  سلامت دانشن و يشده توسط محقق

به  ن شکاف را عمدتاًيل اي، دلا)۱۹۹۲(آندرسون . وجود دارد
شتر علاقه، وقت و يدهد که اغلب، بيپژوهشگران نسبت م

ج يانتشار نتا يد به جايد دانش جديتلاش خود را صرف تول
ج يدر پخش نتا يک مانع اصلين امر به يا. کننديق خود ميتحق
شود يل مياران و  کارکنان تبدذگاستيان، سريق به مديتحق

ل شکاف به کارکنان نسبت يگر، دلايسندگان دياز نظر نو). ۲(
د يرش دانش جديمقاومت کارکنان نسبت به پذ. شوديداده م
از  يمحدود آنها برخ يهاها و مهارتتيصلاح و غالباً

ق است يج تحقياشکالات عمده در  اختصاص و کاربرد نتا
)۳ .(  

 يا ضعف در بعد عمليق است يا ضعف در بعد تحقيآ     
 سلامت ن است که انتقال دانشيبر ا ينهفته است؟ توافق کل

ق نموده و ارتقاء يشتر تشويب يستين و کاربران باين محققيرا ب
ر يدهنده تنها راه مناسب جهت کاهش چشمگرا نشانيز ديبخش

 سلامت و استفاده از دانش سلامت د دانشين توليشکاف ب
کند که انتقال دانش حرکت دانش و يان ميهرنندز ب). ۲(است 

     انتقال دانش. اکتشافات از دانشگاه به جمع عموم است
ق يبه عنوان مثال از طر. فتديمختلف اتفاق ب يهاتواند از راهيم

 ط کار وارد يل که به محيالتحصان فارغيانتشارات، دانشجو
). ۴(ن دانشگاه و صنعت يارتباط بها و شوند، کنفرانسيم

له يوسک واحد بهياست که  ينديفرآ يانتقال دانش بطور کل
  ). ۵(شود يثر مأمت يگريتجربه واحد د

 ،CHSRF) (سازمان کانادايي تحقيقات خدمات سلامتي 
عنوان بخشي از  به  سلامت چارچوبي براي انتقال دانش

به  سلامت انشانتقال د. ه داده استئارا  سلامت ترجمه دانش
سوي  به أمعناي فرآيندي است که اطلاعات را از مبد

اين فرآيند شامل . دهد کنندگان از تحقيق حرکت مي استفاده
  :شرح ذيل است ها به يک سلسله از فعاليت

گيران به همکاري براي تعيين  تشويق محققين و تصميم  -
  الات و نيازها و يافتن پاسخ آنهاؤس

  )ها ها، سايت ها، کارگاه مجله مانند(مين منابع أت  -
  هاي نشر نتايج تحقيق مستقر کردن سيستم  -
جهت ) شواهد(تشويق به استفاده از نتايج تحقيقات   -

  .)۱(استفاده کاربردي از آنها در خدمات سلامتي 
معتقد است  )(CIHR يقات سلامتيتحق ييسسه کاناداؤم     

  تبادل، سنتز و کاربرد يبه معنا سلامتکه ترجمه دانش 
ن ياز ارتباطات ب يادهيچيستم پيق به واسطه سيتحق يهاافتهي

ان ياست؛ به ب سلامت کنندگان از دانشن و استفادهيمحقق
در » چرخه دانش«کننده عيتسر سلامت گر ترجمه دانشيد

  ).۶(ل دانش به عمل است يتبد يراستا
 سلامت دانش، ترجمه CIHRف يل تعريس در تکميويد     

ن شواهد يکاهش فاصله ب يدر راستا ييهاتيفعال يرا به معنا
ع يها باعث تسرتين فعاليف کرده است که ايو عمل تعر
ماران، يتوسط مردم، ب» بر شواهد يدانش مبتن«استفاده از 

ترجمه   .است يدهندگان خدمات سلامتهئو ارا گذاراناستيس
 که دانش  شدهف يتعر ينديفرا  ن به عنوانيدانش همچن
به عرصه عمل منتقل کرده و آن را  يمصرفيرا از ب سلامت

ماران قرار يمرتبط در دسترس پزشکان و ب يبصورت دانش
 يبه معنا سلامت گر ترجمه دانشيان ديبه ب  ).۱(دهديم

  .)۷( ميدانياست که م يزيکردن آن چ يکاربرد
ج ياز نتاش استفاده ي، افزاسلامت ند انتقال دانشيهدف فرآ     
کنندگان بالقوه، به منظور ارتقاء عملکرد، ق توسط استفادهيتحق
 درحوزه د و رفع مشکلات خاصيجد يهابرنامه يريکارگهب

  .باشديم سلامت
است که از مرور  يمرور ين مطالعه، بررسيهدف ما در ا     

معتبر  يهامرتبط و دانشگاه يهاتيشده، سامقالات چاپ
  .ن شده استيه و تدويانتقال دانش سلامت تهنه يجهان در زم

  
  هامواد و روش

ن متون يک در بيستماتيرسين مطالعه به روش مرور غيا     
ن مطالعه به روش يا .افته استيمرتبط قابل دسترس انجام 

 يهاتيشده،ساانجام شده است که از مقالات چاپ يفيتوص
نه انتقال يمعتبر جهان در زم يهادانشگاه يهاتيمرتبط و سا

شده  ين مطالعه سعيدر ا. دانش سلامت استفاده شده است
نه انتقال دانش يمعتبر جهان در زم يهااست تا تجربه دانشگاه
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ف و متون يانتقال دانش و ترجمه دانش در تعار. مطالعه گردد
ف هم مورد اشاره قرار گرفته يردهم و گاهاً هم يگاهاً بجا
  .است

  
  هاافتهي

 يهامدلدر مطالعه ما با مرورمتون نشان داده شد، که      
در متون  سلامتجهت انتقال و استفاده از دانش  يمتعدد
مدل  احتمالاً Havelockمدل . ده استيشنهاد گرديپ يآموزش
نه بوده ين زميد در ايجد يتئور يهان در توسعه مدلياديبن

 Huberman يتوسط کارها ياها بطور گستردهن مدليا. است
گر يمتعدد د يهامدل. شناخته شده است Gather-Thurlerو 

طبق نظر . افته استيتوسعه  Havelockپس از چارچوب 
Neville  وWarren م يتقس يها به چهار گروه اصلن مدليا

 :شونديم
) RDD( ارـعه و انتشــق، توسيـقـتح يهامدل -۱

[ResearchDevelopment, Diffusion]  
 )(Problem-Solvingحل مسئله  يهامدل -۲
 )Linkage(اتصال  يهامدل -۳
 )Social Interaction( يتعامل اجتماع يهامدل -۴
ن يشرفت دانش به عنوان مهمتريپ يبر رو RDD يهامدل -

کرد يک رويآنها به . ق تمرکز دارنديعامل استفاده از تحق
 شوند که در آنيمتعهد م) Science Push Approach( يعلم
 يپژوهشگران دانشگاه، عامل مرکز علم، اساساًدکنندگان يتول

  .  ند انتشار هستنديد دانش و فرآيدر تول
کنندگان حل مسئله، استفاده يهامدل يدر چارچوب کل -
 ييشناسا يرا آنها مسئول براير هستند، زييتغ يشگامان اصليپ

 ينيمحقق به عنوان تکنس. باشنديازها ميون نيو فرمولاس
کنندگان مورد از استفادهيجهت پاسخ به نشود که يمحسوب م

به نقل از  Havelockطبق نظر  . رديگيدرخواست قرار م
Love ک مدل حل مسئله انتقال دانش وجود ي، پنج گام در
و  يموشکاف -۲ ي حوزه سلامتازهاين ييشناسا -۱: دارد
هالــحراه يتجوــجس -۳ لامتــحوزه س کلـه مشيتجز
    

حل اتخاذشده راه يريکارگهب -۵حل راهن يانتخاب بهتر -۴
  از يجهت برطرف کردن ن

الذکر فوق يهاهيها و فرضمفهوم (Linkag)اتصال  يهامدل -
ن يجهت تضم ييهاسميآنها به کاربرد مکان. کنديم يکيرا 

کنندگان دکنندگان دانش و استفادهين توليب ياتصال رسم
به انتشار  يتعامل اجتماع يهابالاخره مدل .د دارنديبالقوه تاک
ن يطبق ا. کننديد ميها تاکستمين افراد و سيب سلامت دانش
ن يجه تعاملات مکرر بينت سلامت دگاه، استفاده از دانشيد

کنندگان به عنوان استفاده. ندگان استنکن و استفادهيمحقق
ن يدر کنار محققco-producers دکنندگان دانش يهمکاران تول

  ). ۲(هستند 
دهد که سه مدل يمطالعات نشان م يبررسمطالعه ما  در

 ين آموزشيمحقق ياز جامعه علم ياديز ياول انتقادها
ند يبه فرآ يکرد خطيرو ، RDD يهامدل در. نداافت نمودهيدر
د دارد و يد دانش تاکيشتر به فاز توليد و انتشار دانش، بيتول
حل  يهامدلدر . رديگيده ميکنندگان را نادگروه استفاده عملاً

کنندگان از استفادهيتنها علاقه به دانش برگرفته از ن مسئله اولاً
 يدشده براياز دانش تول يها مقدار بزرگن مدليپس ا. دارند

  دهيکنندگان را ناداز استفادهير از پاسخ به نيگر غياهداف د
انتقال  يهاسميبه مکان يها توجه کمن مدلي، ااًيثان. رنديگيم

      ن و ين محققيل ارتباط بيد جهت تسهيکه بادارند 
تواند مانع قابل ين امر ميا. کار گرفته شوندکنندگان بهاستفاده
 ق مخصوصاًيج تحقيدر انتقال دانش و استفاده از نتا يتوجه
کنندگان همسو با استفاده يازهايق و نيباشد که علا يزمان

 يهادر مورد مدل. پژوهشگران نباشد يقيموضوعات تحق
بودن  يو انحصار يگژيدر رابطه با و يا، انتقاد اصلياتصال 
  ن و يجهت جمع کردن محقق يشنهاديپ يهاسميمکان

با توجه به  ياتصال) يهاآژانس(عوامل . کنندگان استاستفاده
رش يل انتشار و پذين دو جامعه و با تسهيازها بيارتباط دادن ن

ند يدر ارتقاء فرآ ياتوانند سهم عمدهيم برانن کاريدانش ب
  .انتقال دانش داشته باشند

 

 ).Linkage  )۲ا يمدل اتصال  يکل ينما. ۱شکل   
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ستم ين دو سيب سلامت انتقال دانش يندهايفرآ
  )کنندگانن و  استفادهيمحقق(

با شش  ينديک فرآي ،مرور متونج مطالعه ما در يطبق نتا     
ن تا استفاده يتوسط محقق  حوزه سلامت د دانشيگام، از تول

  : ها شاملن گامياشود که يشنهاد مياز آن توسط کاربران را پ

 افتيدر -۴دانش  انتشار -۳انطباق دانش  -۲د دانش يتول -۱
 .استفاده از دانش  است -۶رش دانش و يپذ -۵دانش 

شود، يبه پژوهشگران نسبت داده م سه گام اول معمولاً     
  ).  ۲(گر مربوط به کاربران است يکه سه گام ديدرحال

  
  

  ).۲(ند دوطرفه انتقال دانش يک فرآي ياصل يهاگام. ۲شکل   
  

تواند از منابع مختلف اعم از جوامع يم سلامت دانش     
ها و ، وزارتخانهياحرفه يهادانشگاه، انجمن يقاتيتحق

 ي، و جوامع کاري، مراکز انتقال و نوآوريدولت يهاآژانس
ق يج تحقيدر رابطه با نتا سلامت انطباق دانش. د شوديتول

القوه و درک آسان توسط کاربران ب ياست و هدف آن دسترس
ق به جوامع يج تحقيبا انتقال نتا سلامت انتشار دانش. است

است که  يادهيچيند پيک فرآيانتشار . ه استاکاربران همر
ن بعد مانند مشخصات يچند يت آن وابسته به همزمانيموفق

ج يارتباط نتا(، محصول منتشرشونده )اعتبار آن(عامل انتشار 
زه يمثل انگ( يينها، مشخصات کاربران )ق با کاربرانيتحق
 يارتباط يها، کانال)قيج تحقيجهت استفاده از نتا يشخص

ها، هئارا(، فرمت ارتباط )يهمکار يهاشبکه(مورد استفاده 
مثل (ها تين فعاليدهنده او منابع اجازه) رهيها و غارشزگ

ن تماس يافت دانش به اوليدر. دارد) يزمان، انسان و منابع مال
افته و منتشرشده توسط يدشده، انطباقيکاربر با دانش تول

در  يگام بعد سلامت رش دانشيپذ. کندين اشاره ميمحقق
رش در متون يمفهوم پذ. است سلامت ند انتقال دانشيفرآ
 ان يراجرز ب. شوديم يبررس يرش نوآوريعنوان پذتحت
ا هر يک فرد يکند که ياشاره م يريرش به مسيکند که پذيم

ر يز يندهايق فرآيگر جهت عبور از طريد يريگميواحد تصم
ه از وجود ياول يک سطح آگاهيداشتن -۱. کندياستفاده م
 يريگميتصم - ۳ يک نگرش به سمت نوآوريجاد يا- ۲ ينوآور

د و يده جديا يريکارگبه-۴ يا رد نوآوريرش يدر مورد پذ
، سلامت نه انتقال دانشيدر زم. رشيم پذيد تصميي، تاتاًينها-۵
کننده جهت افتيزه دريرش شامل انگيپذ يهاکنندهنييتع

د، درجه مقاومت به ياستفاده از دانش جدا عدمياستفاده 
ها و استيکارکنان، توافق با س ي، رهبريدانش خارج
بالاخره . ره دارديبه منابع و غ يموجود، دسترس يعمکردها

   دشده، يبه کاربرد دانش تول سلامت استفاده از دانش
شده و افتين و دريفته و منتشرشده توسط محققايانطباق
ل به اهداف و مقاصد يشده توسط کاربران به منظور نرشيپذ

  .خاص دلالت دارد
ترجمه  يديم کلي، مفاه)KTT(مدل ترجمه و انتقال دانش      

م، همرا با ين مفاهيا. دهديو انتقال دانش را به وضوح نشان م
  دياز دانش را تول يانيجرها، اتصال و مبادله، ت دادهيريمد
ک برنامه يانتقال دانش موفق در  کند که به ترجمه ويم
ق يدهد که دانش از طريمدل نشان م. کنديکمک م يقاتيتحق
، ترجمه، انتقال، استفاده يقاتيک پروژِه تحقيجاد در يا: نديفرآ

ن و يمحقق يهاگروه. ابدييان ميجر يابيارز تاًيدر عمل و نها
از يآنها ن. هستند يکنان اصليند بازين فرآينندگان در اکاستفاده

 يگر را بشناسند و دانش را مبادله و با همکاريکديدارند که 
 يامبادله   يهاتيها و اتصال و فعالت دادهيريمد. د کننديهم تول

 ).  ۸(کنند يت ميان دانش را حماين پروسه کامل جريا
 آشکاربا يكديگر تفاوت  ترجمه دانش وانتقال دانش     
انتقال دانش فرآيندي با ماهيت خطي است كه در آن  .دارند

  و  افتهيپژوهش انجام بعدد، يآيابتدا فكر پژوهش بوجود م
يك  ماهيت  .گيرد نتايج در اختيار كاربران قرار مي تينهادر 

 در و استمورد انتقاد  وجود داردانتقال دانش  در كه اي طرفه 
 اثر تواند نمي  يکرديرون يکه چن مطرح شدهر يمطالعات اخ

 هاي پژوهش و استفاده از نتايج پذيرش در بهبود توجهيقابل
 توسط دانش گرفتن کاربه صرف  که چرا باشد داشته جديد
. شود استفاده مي ز دانش حتماًا كه نيست معني به اين كاربران

اد طور کلي تفاوت انتقال دانش با ترجمه دانش از اين اعتقب
) Passive(صورت غيرفعال  ناشي شده است كه انتقال دانش به

 نيست يکننده استفاده عملنيتضم كارگيري آن در عمل  بر به
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ن يو نحوه عملکرد مخاطب يآگاه زانيمدر  ير مثبتييتغ و لزوماً
  .نمودجاد نخواهد يها اپژوهش

که » ترجمه دانش«هاي فوق، موضوع  دنبال چالش به     
 کاربران و انارتباط متقابل و تعاملي بين محقق کنندهنيتضم

ف، يبا اين وجود در تعار. است  وجود آمدهبباشد،  دانش مي
 انتقال دانش و ترجمه دانش گاهي بجاي يکديگر استفاده 

  .   )۹و۱( شونديم
ق و عمل ين تحقيب يشکاف بزرگ سلامت در انتقال دانش     

توسط  يديتول سلامت دانشع يرغم مقدار وسيعل .وجود دارد
ق يثر از طرؤتواند بطور ميق اغلب نميج تحقين، نتايمحقق
ن امر يا. ان داشته باشديند انتقال دانش جريفرآ يمتوال يهاگام

ها جهت ييکاناداشود که احتمال استفاده توسط يسبب م
، تدبيري در کنار هم يارذگاستيق و سيآوردن جوامع تحق

ند ياز فرآ يق قسمتيتحق يهاافتهيبند که اينان يتا اطم دارند
در رابطه با استفاده  يمنف يهااست، با نگرش يارذگاستيس

اران جهت استفاده از ذگاستيکنند و در سمي ق مبارزهياز تحق
انتقال دانش، ). ۱۱و۱۰( ندينمامي تيجاد ظرفيق ايتحق
اران ذگاستين و سين محققين راه انتقال دانش بيثرترؤم

دو گروه کنار هم و وادار نمودن پژوهشگران جهت  آوردن
   ).۱۲( اران استذگاستيالات سؤع به سيسر يهاد پاسخيتول

    ن و ين محققيف بيابتکارات ظر يدر کانادا برخ     
ع يسر يهاران انجام شده و امکان فراهم شدن جوابيگميتصم

 يهاک تعداد از سازمانيمثال،  يبرا. را فراهم کرده است
اران جهت ذگاستين و سين محققيرا ب ينشست يسلامت
نده ياران در آذگاستيرود سيکه انتظار م ييهاچالش ييشناسا

از است جهت ياکنون ن يقيبا آنها مواجه شوند و چه نوع تحق
. کننديشوند را برگزار م يگذارهيها سرمان چالشيحل ا
ک جهت يستماتيس يش تعداد مرورهايگر شامل افزايابتکار د

از  ياران ملذگاستيشده توسط سالات مطرحؤپاسخ به س
 Cochrane Effective Practice andق مشارکت کانادا در يطر

Organization of Care Group ق يانواع تحق .باشديم 
ن و ين محققيشکاف ب يبرا يتواند پليشده ميگذارهيسرما
 ييق کاناداياران تحقذگهياز سرما يبرخ. اران باشدذگاستيس

ن يياران جهت کمک به تعذگاستيدار ستياز موضوعات اولو
 يهار بدنهيسا. کننديکننده پول استفاده مافتيدر يهاپروِژه
شنهاد پول يپ: گذارنديک قدم فراتر مي يگذارهيسرما

ار ذگاستين و افراد سيکه محقق ييهاپروژه يبرا اختصاصاً
جهت باز کردن انواع  .دهنديانجام م با هم  مشترکاً يمل
از  يتوانند پاسخ بدهند، برخيکه آنها م ياسيالات سؤس

ک يستماتيند مرور سير در نحوه فرآييبه تغ يين کانادايمحقق
  الات ؤکنند که ممکن است جهت پاسخ به سيتوجه م
دنبال لازم باشد که به يارانذگاستيشده توسط سمطرح
که در کار آموزش مداوم  يافراد. هستند ين اثربخشيشتريب

 در حرکت انتقال دانش ياهستند، نقش عمده يمشاغل سلامت

را  يديک نقش کليتوانند يم اينها. رو به جلو دارند سلامت
ت آن و ياران، اهمذگاستيدر نشان دادن نحوه اتصال با س
ن يآنها همچن. نديفا نمايا يموانع موجود را به مشاغل سلامت

ص يق آنان به تخصين، تشويزه محققيانگ يبرا يک منبعي
اران ذگاستيشتر با سيو تعهد به توسعه مشارکت ب يانرِژ

ج مطالعه ما انتقال دانش عمدتاً در يطبق نتا ).۱۰(خواهند بود 
  :رديگير صورت ميز يهاطهيح
  

، يسازمان يدر تئور :انتقال دانش داخل سازمان     
KSnowledge Transfer ک يانتقال دانش از  يمسئله عمل

ت دانش، يريمانند مد. گر استيقسمت سازمان به قسمت د
ع دانش يا توزير يجاد، تسخي، ايسازمانده يانتقال دانش در پ

. باشديم يکنندگان آتاستفاده يآن برا ين دسترسيو تضم
ن ياگر چن. است يک مسئله ارتباطيانتقال دانش فراتر از تنها 

ش آن را انجام يک همايا يل يميک ايا يادداشت يک يبود، 
را دانش در اعضا يتر است زدهيچيانتقال دانش پ. داديم

شتر يماند و بيآنها م يهارشبکهيسازمان، ابزارها، کارها و ز
ه يا از نظر تجزي) يا نهفته خاموش( يها ضمندانش در سازمان

 كه وجود دارند ياديعوامل ز ). ۱۱(دشوار است  يو بررس
در شناخت و  يناتوان: د، مثلنکنيده ميچيش را پانتقال دان
 يده دانش ضمنيا، يذات ا کاملاًي يقيتلف يهاتيه صلاحيتجز

 يهايورافن يهاتيمحدود، ا فاصلهيا يجغراف، )دانش نهفته(
 مشترک يت اجتماعيک هويفقدان ، ارتباطات اطلاعات و

 يبرا( يداخل يهازهيست، يتخصص موارد، زبان، )۱۲( برتر
 تيريروابط مد، ينسل يهاتفاوت، )ياحرفه يمثال، قلمروها

انتقال  يداريد يهاشياستفاده از نما، هازهيانگ، لاتيتشک
مشکل در به اشتراک گذاشتن  ،)نمودن دانش يداريد( دانش

ا يمواجهه ، يفرهنگ يها و هنجارهاها، کشفباورها، فرض
، غلطاطلاعات ، تصورات غلط، زهايچ يبعض يتجربه قبل

دانش " فرهنگ( به اشتراک دانش يرمنتهيغ يفرهنگ سازمان
صاحبان  ييشناسا، اعتمادعدم، يزشيمسائل انگ، ")قدرت است

 ق آنها جهت به اشتراک گذاشتنيتشو، دانش در سازمان
، ل انتقاليجهت تسه يسم اشتراکيک مکاني يطراحدانش، 
         ، نان از انتقاليسنجش جهت اطم، طرح انتقال ياجرا
  ).۱۳(افته يدانش انتقال يريکارگبه
  

فاصله  :نياز دانشگاه به بال سلامت انتقال دانش     
د دانش و استفاده از آن در بخش بهداشت و درمان ين توليب
در  يج ناگواريماران، نتايخصوص بجامعه و به يتواند برايم
بر  يميقات و شواهد اثر عظيتحق گريان ديبه ب. داشته باشد يپ
طه سلامت، وارد يگذارند و در حيها و عملکردها ماستيس

 يزندگ توانديکردن شواهد به صحنه عمل و استفاده از آنها م
ر يثأت يران، چگونگيدر ا ).۱۴(بخشد  ءها نفر را ارتقاونيليم

است که در  يپژوهش بر نظام سلامت از موضوعات مهم
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              .است شتر مورد توجه قرار گرفتهير بياخ يهاسال
 يهاتيزان انطباق فعالياز م ير روشنيحاضر تصو در حال
حوزه سلامت در دسترس  يازهايپژوهشگران با ن يپژوهش

د يتول يهاتين است که از ظرفيبر ا ياجماع کل يست، ولين
  ).۱۵(شود ينه استفاده نميصورت بهبدانش موجود 

  
 :جارتانتقال دانش از دانشگاه به صنعت و ت     

ارتباط دانشگاه و صنعت در محافل علمى جهان همواره به 
المللى مورد توجه جدى قرار گرفته عنوان يک مسئله بين

سازمان علمى، آموزشى و (که حتى يونسکو  است، بطورى
تاکنون چندين کنگره مهم در اين رابطه ) فرهنگى ملل متحد
دانشگاه، در جوامع امروزى، سه نهاد   .برگزار نموده است

     حال که استقلال خود را حفظ صنعت و دولت در عين
کنند، در فرآيند توسعه فناورى وارد قلمروهاى يکديگر مى
ها بوجود پوشانى وظايف و مأموريتشوند و بين آنها هممى
بر مأموريت آموزشى و تحقيقاتى در ها علاوهدانشگاه. آيدمى

ت بيشتر و مستقيم در آستانه مأموريت سوم خود يعنى مشارک
در . اندفرآيند توسعه فناورى و نوآورى تکنولوژيک قرار گرفته

ها در هاى جديد وابسته به دانشگاهها و شبکهاين راستا بنگاه
ترکيه توانسته است با استفاده از  .حال به وجود آمدن هستند
ايى در مديريت بر ارتباط دانشگاه و پتجارب کشورهاى ارو

هاى اروپا به ق همکارى با انجمن دانشگاهصنعت از طري
امروزه در آمريکا بيش ). ۱۷و۱۶  (تجارب موفقى دست يابد 

. از هر کشوري در جهان، ارتباط دانشگاه با صنعت قوي است
در . باشداما در کشورى مانند مکزيک اين ارتباط ضعيف مى

کشورهاي اروپايي در مجموع، ارتباط دانشگاه با صنايع 
است، اما استثناهايي هم وجود دارد، مثلاً در  بخشرضايت

در کشورهاى . اتريش اين ارتباط ضعيف گزارش شده است
مالزي، تايلند و   در. آسيايى وضعيت متفاوتى وجود دارد

پاکستان ارتباط دانشگاه با صنعت ضعيف و در تايوان قوي 
در ژاپن نيز اين ارتباط بسيار ضعيف . گزارش شده است

   کشور واحدهاي توليدى و صنعتي ترجيح در اين . است
دهند که مسائل تحقيق و توسعه خود را با استفاده از منابع مي

ها از نظر آنها بهتر است دانشگاه. تخصصي خويش حل کنند
ها و صنايع بپردازند به تربيت کادر فني و محقق براي سازمان

تا اين که نيروي خود را صرف تحقيق براي حل مشکلات 
  ).۱۹و۱۸( کنند صنعت

  
روشنفكر كسي  :نقش روشنفكران در انتقال دانش      

 است كه داراي يك بينش انتقادي است، يعني روشنفكر اولاً
به وضع موجود، معترض است و در همين حال  نسبت
داند  مي» مطلوب وضع«كوشد تا آنچه را كه در برابرش  مي

متون نقش  ينکه در بررسيرغم ايعل .جانشين آن سازد
چ يند انتقال دانش مشخص نشده است و هيروشنفکران در فرآ

رسد که نقش ينظر مافت نشد، بهين مورد يدر ا يمتن
جاد تعادل در يو ا ين در تعامل منطقيروشنفکران و متفکر

 جانبه و تمرکز برکيند انتقال دانش و ممانعت از استثمار يفرآ
از  يريجامعه و جلوگ يجامعه با شناخت دردها يهاتياولو
است که  يمبحث. خواهد بود يار مهم و ضروريبس ييسوگرا
در  يک موضوع اساسيآن کار نمود و  يل رويد به تفصيبا
و جوامع مختلف  يدر عصر کنون ژهيونه انقال دانش بهيزم

  .)۲۲-۲۰( است
نه يمعتبر در زم يهاج مطالعه ما در عملکرد دانشگاهينتا     

  :ر آمده استير زانتقال دانش د
  

ن دانشگاه ينه انتقال دانش، ايدر زم :Oxford دانشگاه     
تجارت  يايجاد ارتباطات مستمر با دنيجهت ا ياديتعهد ز

   و  ي، مليآن با جامعه تجارت محل يدارد و سطح تعامل
دانشگاه محل عرضه . ش استيهر ساله در حال افزا يالمللنيب

داران هياست که مخترعان، محققان و سرما ييدر حال تکاپو
 يهايکمپان  .دهديان را در کنار هم قرار ميتجارت و  کارگشا

ت يبا مالک يانتقال تکنولوژ ي، کمپانISIS Innovation: يشيزا
شگام يس شده است و پيسأت ۱۹۸۸کامل دانشگاه است که در 

ه است ق و اختراع بوديز در تحقيآمتيموفق يتجار يبرداربهره
در  يدانشگاه يانتقال تکنولوژ ين کمپانيترو اکنون موفق

د يک حق ثبت اختراع جديانگلستان است که بطور متوسط 
در دانشگاه  يشيزا يکمپان ۶۰ش از يب .در هر هفته دارد

در يک ليافته است که امروزه به عنوان يس يسأآکسفورد ت
کار بهکشور را  ۱۶نفر در  ۱۵۰۰شود که يمحسوب م يجهان

، يق علميتحق يا برايمحصولات آن در کل دن. گماشته است
محصولات . شوديکار گرفته مبه يز و مراقبت سلامتيآنال
 ييدارو يتکنولوژ: آن عبارتند از يکيو تکنولوژ يابداع

 ،)Reox( ژنيبدن به کمبود اکس يعيطب يولوژيبراساس پاسخ ب
شده استفاده با عملکرد بالا براساس اصول يمصنوع يبرهايف
شن با مشخصه يميان، )Spinox(ها له حشرات و عنکبوتيوسبه
وتر يو علم کامپ يولوژيها براساس بلميها و فيباز يبرا يواقع

)NaturalMotion( تنها با  يص فوريتست که تشخ ينوارها
    ،  )Oxford Biosensors(کنند يه مئک قطره خون اراي
کند يناشنوا کمک م يهاکه به بچه يوتريکامپ يهايباز
)Mindweavers( )۲۳.(  
  

 ۲۰۰۰ن دانشگاه يدر ا :Johns Hopkinsدانشگاه      
ن يا يهاياز جمله کمپان .ثبت آماده است ياختراع برا

 )Cerecor Inc )http://www.cerecor.com يدانشگاه، کمپان
 نس است که ينورسا يوتکنولوژيب يک کمپانياست که 

د يشد يازهايبا ن ييهايماريکند که در بيه مائرا ار ييهادرمان
کند و حقوق يجاد ميرا ا ييهاتفاوت يبرآورد نشده طب

کسب نموده  يسازيتوسعه و تجار جهت Mercاز  يجهان

http://www.cerecor.com
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 يک کمپاني )Graybuy )http://graybuy.com يکمپان. است
دهد که يرا توسعه م ييدارو ياست که تکنولوژ يعلوم زندگ

ون يل دژنراسيد از قبيجد يعروق يهايماريدرمان ب يبرا
  ).۲۴( شوديماکولاراستفاده م

  
ا ي يتجار يهاسازمان :لندن Kingston دانشگاه     
هستند، اما ک مواجه ياستراتژ يهااغلب با چالش يرانتفاعيغ

. جهت حل آنها باشند يريا تدابيها ممکن است فاقد مهارت
حل نشان تواند راهيم) KT(انتقال دانش  يهانجا برنامهيدر ا
و  يق نوآورين دانشگاه تشويهدف انتقال دانش در ا. دهد
ک دانشگاه يبا  يق همکاريک سازمان از طري ياثربخش ءارتقا
ن طرح انتقال دانش دارد که يچند Kingstonدانشگاه . است
با بودجه ) KTPs(انتقال دانش  يهااز آنها مشارکت يکي
استخدام  يهان برنامهياز بزرگتر يکياست که  يدولت-يمل

 يهالان در اروپا است و توسط تجارت، صندوقيالتحصفارغ
ل يالتحصک فارغي. شوديت ميحما يمل يهاو بدنه يتيحما

ک خاص حداکثر يپروژه استراتژ کيشود تا در ياستخدام م
 يتخصص) يها( يسال کار کند و توسط آکادم ۳به مدت 
  تيدر سازمان حما ير محليک مديو Kingston  دانشگاه

     يها برانهي٪ هز۶۰ يبرا يدولت يهاگرانت. شوديم
بزرگ در  يهاسازمان ي٪  برا۵۰کوچک و تا  يهاسازمان

 دانشگاه يارکتـمش يهايراندمان متوسط کمپان. دسترس است
 Kingston  جه دو سال يبه عنوان نت ٪۴۰تاKTPs  رشد نموده

هم هستند که  يانتقال دانش کوتاه مدت يهامشارکت.  است
انتقال  يهاکه مشارکتيدرحال ،کشديهفته طول م ۵۱-۲۶

ها شامل اغلب طرح. سال هستند ۳تا  ۱دانش معمول 
 يتخصص يک آکادميک سازمان و ين يجانبه بمشارکت سه
ل است که يالتحصفارغ يک دانشجويو  Kingston يدانشگاه

   ).۲۵( شوديکار گرفته مجهت کار در سازمان به
  

ق و يرخانه تحقيدب :تهران يدانشگاه علوم پزشک     
دانشگاه كه در ابتدا با عنوان مركز  يهااستيتوسعه س

اندازي  هاي دانشگاهي در نظام سلامت راه تحقيقات سياست
برداري از دانش از طريق پژوهش و  گرديد با فلسفه بهره

كارگيري دانش  ها و چگونگي به آموزش در زمينه بهبود روش
هاي معتبر علمي، ابداع يا  شامل روش(معتبر موجود 

گيري  سازي و تصميم ابزارهاي تصميم ها و سازي روش بومي
ه ئهاي آموزش، پژوهش، ارا در عرصه) مبتني بر شواهد(

  ).۲۶( سيس گرديدأخدمات سلامتي و مديريت منابع ت
  

ها و ن دانشگاهيانتقال دانش ب :Sheffieldدانشگاه      
، يکنترل درآوردن تکنولوژند تحتيآنها، فرآ ين خارجيمشارک

ندها و محصولات يمنظور توسعه فرآ ها بهدانش و مهارت
ار مهم است و يند بسيانتقال دانش فرآ. است يد ابداعيجد

ر دانشگاه و يپذو انعطاف يت آن کار کردن مشارکتيد موفقيکل
قابل توجه رشد  يکشش يرويک ني ينوآور. صنعت است

ق يانجمن تحق .د شغل استيو تول ي، توسعه اجتماعياقتصاد
ش ناکانت انتقال دا EPSRC (۱۲( يو مهندس يکيزيعلوم ف

)KTAs (يهارا به دانشگاه UK استفاده از . اعطا نموده است
ن يب يغلبه بر موانع همکار) KTAs(اکانت انتقال داتش 

و  يو خصوص يبخش دولت يهار سازمانيها و سادانشگاه
 EPSRCق يتحق يهاين است که خروجيا کنندهنيتضم

. کنديه مئارا UKرا به  يعو اجتما يحداکثر سود اقتصاد
ن يبزرگتر) EPSRC( يو مهندس يکيزيق علوم فيانجمن تحق

ها پوند در ونيلياست و هر ساله م UKدر  يانجمن پژوهش
  ).۲۷(کند يم يگذارهيق و آموزش سرمايتحق

  
ن دانشگاه انتقال ياز نظر ا :Hertfordshireدانشگاه      

 يتکنولوژ ،نحوه شناختند انتقال يدانش عبارت است از فرآ
 يخارج يبرتر به شرکا يسسه آموزشؤک ميها از و مهارت

فلسفه انتقال دانش وارد کردن . است يسود تجار يبرا
و  يخارج يعملکرد شرکا ءد جهت ارتقايجد يهاييتوانا
از  يق نوآورين و تشويهمه مشارک يت فکريش ظرفيافزا
انش در م انتقال ديت. ها استمهارت يق گوناگونيطر

 يزيار مجرب بوده و پرونده متمايبس  Hertfordshireدانشگاه
 يهااز جمله پروژه. از ابتکارات انتقال دانش دارد يادر دامنه

ه با کربن يل نقليوسا يهاستميس :ن دانشگاه عبارت است ازيا
 ،ند تجارتيفرآ يبازمهندس ،يو تندرست يسلامت ،نييپا
  ).۲۸(گر يفراوان د يهاپروژهن و يآنلا يتجار يهاستميس
  

 يو خدمات بهداشت يدانشگاه علوم پزشک     
 ياز راهبردها يکي :)ترجمان دانش( تهران يدرمان
 يهاام پژوهشيتهران انتشار پ يدانشگاه علوم پزشک ياساس
    .نفعان استيافته به نحو مناسب به مخاطبان و ذيپايان
كارشناسان مديريت ارتباطات هاي ترجمان دانش، توسط پيام

شده و پس از اعمال  يو كاربرد نتايج تحقيقات بررس
. اصلاحات لازم به تاييد مجري طرحِ پژوهشي رسيده است

شده از هاي ارائهكنندگان به اين سايت با بررسي پياممراجعه
  ).۲۹(آخرين دستاوردهاي پژوهشي دانشگاه آگاه خواهند شد 

  
در  :City University of Hong Kongدانشگاه      
ته انتقال دانش يکم ،ن دانشگاه جهت توسعه انتقال دانشيا
جهت فرموله کردن  يق و تکنولوژيکمک به تحق يبرا
ل يو ارتقاء و تسه ياسسهؤم يهايها و استراتژاستيس
ل شده يها تشکنيپليسيان همه ديانتقال دانش در م يهاتيفعال
کند که ين ميدانشگاه شهر تضمق انتقال دانش، ياز طر. است

ها به ، نحوه دانستن، تخصص و مهارتيدانش شامل تکنولوژ
 يرتجاريا غي يامدها بصورت تجاريشود و پيجامعه منتقل م

http://graybuy.com
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جامعه را  يا اقتصادي ياجتماع يرود که سلامتيانتظار م
  ).۳۰(ش دهد يافزا
ن دانشگاه هم مانند يدر ا :Southamptonدانشگاه      

 ،)KTP(ن انتقال دانش يمشارک يهابرنامه Kingston دانشگاه
ک را يسسه آکادمؤک مين تجارت و يب ينوآور يهامشارکت
ل يسته تسهيد شايل جديالتحصک فارغيق تخصص ياز طر
و ارتقاء رقابت  يارتقاء رشد تجار: اهداف عبارتند از .کنديم

ق يتحق يتجارش ارتباط يافزا ،يق انتقال دانش و نوآورياز طر
شغل  يلان برايالتحصتوسعه فارغ، کيو آموزش آکادم

ها متفاوت است ج پروژهيها و نتايخروج. ت در تجارتيريمد
  نشان يتکنولوژ يت استراتژئين گزارشات از هيشترياما ب
  انتظار KTPک پروژه يکه از  يدهد که متوسط سود کمپانيم
پوند در سود  ۲۲۰۰۰۰ش بالغ بر يافزا: عبارت است از ،روديم

ش در يو افزا يجاد سه شغل اصليا ،سالانه نسبت به قبل
  ).۳۱( يگروه يهامهارت

  

  يريگجهيو نت بحث
ق و يدق يدهد که بررسيج حاصل از مطالعه نشان مينتا    
مختلف  يهاطهيانتقال دانش سلامت در ح يندهايفرآ يمنطق

ه در ژيبه ون انتقال يثر در اؤم ياو نقش عوامل واسطه
موفق جهان به ما کمک خواهند نمود تا با  يهادانشگاه

 يسازيکردها و توجه به بومين رويثرترؤن و ميشناخت بهتر
ن تعاملات در امر يبهتر ين و امکانات داخل کشور با برقرارآ

نمودن  يکاربرد مختلف به يهاطهين حيانتقال دانش سلامت ب
دار کشور ينمود و در توسعه پا يانيق کمک شايج تحقينتا

است که نقش روشنفکران و  يهيبد. فاء نموديا ينقش مهم
ند انتقال يجاد تعادل در فرآيو ا ين در تعامل منطقيمتفکر

جانبه و تمرکز بر کيدانش سلامت و ممانعت از استثمار 
 يار مهم و ضروريبس يياز سوگرا يريها و جلوگتياولو

  .خواهد بود
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